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AuHotamusi. B cratee mpencraBieH Meron (OPMHPOBAHHS JIEKCHUECKOTO TpEHakepa Ha OCHOBE
JMHrBoAUAaKTHIecKoro pecypca «English in Digital Age» mist okazaHust COnEHCTBHS CTYI€HTaM TEXHUYECKUX
cneranbHocTeit MI'TY um. H.O. baymaHna B 0CBO€HUM JIEKCUKH MIPH IMOATOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHITUAM
M0 aHIJIMICKOMY SI3BIKY W aHIJIMHCKOMY $SI3bIKy B IpodeccHOHANBHOW cdepe B mepron 0O0ydeHHs
crienanbHOCTU. [Ipoanam3upoBansl (GaxTopbl, 00YCIaBIMBAIOLINE aKTyaIbHOCTh CO3JaHHS JIEKCHYECKOTO
TpeHaXkepa 10 OCBOCHUIO CIIEIMAIBHOM JIEKCHKH. [Ipy peannzaiym JJEeKCHYECKOro TpeHaXepa Ul CTyICHTOB
TEXHUYECKNX CIEUAIbHOCTEH HMCIIOIb30BAHEI METOJIBI JIEKCHKOIPA()UIECKOr0 OMMCAHMS, OCYIIECTBIECHO
MOJICTIMPOBAaHUE CTPYKTYPHI CIIOBApPHOM CTaThH, MONY4YEH MPOTPaMMHBIN JIEKCUKOTpadHUYECKH POAYKT Ha
s3bIKe porpammuposanus Python. Tlpemnoxen MeTox 00pabOTKK TEKCTOB YUeOHBIX TIOCOOMI 111 M3BIICUCHUS
OCHOBHOMH JIEKCHKH Ka)KIOT0 MOJIYJIS, KOTOPBIN MPeayCMaTPHUBAET aHAIN3 KOMITIO3UIIMOHHOM CTPYKTYpPbI BCETO
TeKCTa y4eOHOTO MOCOOMS, a TaKKe BOBMOKHOCTH M3BJICUEHHS MHOTOKOMITIOHEHTHBIX TEPMHUHOB. [lokazana
CTPYKTYpa CIIOBAPHOM CTaThbU JIEKCHUECKOTO TPEHAXKEPA, B KOTOPOI B KOMITAKTHOM BHJIE OTPAKEHBI OCHOBHBIE
rpaMMaTHYecKe  OCOOEHHOCTHM  CJIOBa,  TPAaHCKPUILMS W €r0  [EPeBOAHbIE  AKBHUBAJICHTBHL
[IpomemoHCcTpHpOBaHBI HHTEP(ENC TEKCHIECKOTO TPEHAKEpa M OCHOBHBIE BUIBI 3aJaHUH, TIpeTHa3HAaYCHHbIC
JUIL OCBOEHHSI JIEKCHUECKOTO MaTepHana Kak IO BCEM, TaK M MO OTACIBHBIM MOJIYJSM JUCHUIIIMHBI
«MHOCTpaHHbIN  s3bIK». [IpoaHanM3mpoBaHBl BO3MOYKHOCTH HCIOJIB30BAHUSI PA3HBIX JIMHIBUCTHYECKUX
PECYpPCOB B acrieKTe OCBOSHHMS JIEKCHKH C TMPUBS3KONH K KOHKPETHOMY y4eOHOMY MaTepHary. DIeKTPOHHBIH
y4eOHBIN CIIOBaph MpeAHAa3HAYCH JUISl CTYICHTOB TeXHUUYeCKUX crenpanbHocteid MI'TY um. H.O. baymana,
M3YYaroLNX JUCHUIUINHY «THOCTpaHHBIN S3BIKY.
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Abstract. The article presents a lexical exerciser based on the linguodidactic resource "English in Digital Age"
to assist students of technical specialities of Bauman Moscow State Technical University in mastering
vocabulary in preparation for practical classes in English and English in the professional sphere during the period
of speciality training. The factors that determine the relevance of creating a lexical exerciser for mastering special
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vocabulary are analysed. The methods of lexicographic description are used in the implementation of the lexical
exerciser for students of technical specialities, modelling of the dictionary article structure is carried out, the
lexicographic software product in the Python programming language is obtained. The method of text processing
of textbooks for extracting the basic vocabulary of each module is proposed, which provides for the analysis of
the compositional structure of the whole text of the textbook, as well as the possibility of extracting multi-
component terms. The structure of the vocabulary article of the lexical trainer is shown, in which the main
grammatical features of a word, transcription and its translation equivalents are reflected in a compact form. The
interface of the lexical exerciser and the main types of tasks intended for mastering the lexical material for all
and separate modules of the discipline "Foreign Language™ are demonstrated. The possibilities of using different
linguistic resources in the aspect of vocabulary acquisition with reference to specific teaching material are
analysed. The electronic learning dictionary is designed for students of technical specialities of Bauman Moscow
State Technical University studying the discipline "Foreign Language".
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BBenenue

CrpeMuTensHOE pa3BUTHE HH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUI 0Ka3a10 3HAYUTEIbHOE BIUSHHIE
Ha JIeKCUKOTrpaduio, KOTOpoi TpeOOBAIUCH IECATKH JIET Ha OpraHu3aInio coopa, 00paboTKH, Xpa-
HEHUS U NPEICTABIICHUS JIEKCUYECKOro MaTepuia. Mcnonp30BaHuE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTUMN
MIO3BOJIMJIO COKPATUTh BpeMs Ha BHECEHUE U3MEHEHH B CIIOBAph OT HECKOJIBKHX JIET /10 HECKOJIb-
KHX MHUHYT, a TAaK)Ke 3HAUUTEIFHO YBEIIMYUTH 00BEMBI COJIepIKaIIeiics B CIOBapsIX WH(POpMAINU
[[TamkoBa, 2015; Cunoposa, Kozmora, 2021]. Tak, 00béM CIOBHUKA AJIEKTPOHHOTO CJIOBaps
MynbTUTpaH Ha CErOHSIIHNN I€Hb COCTaBISAET NPUOIN3UTENbHO 12 MiIH cinoB, Prompt — 11 mun
cioB 1 ABBYY LingvoOnline — 18 mutH ¢10B; KOJIM4ecTBO pabounx sI36IKOB: MysbTuTpan — 12,
Google — 102, Prompt — 13, ABBY'Y LingvoOnline — 28.

HecMmoTpst Ha 3HaYUTENbHBIE YCTIEXU SJIEKTPOHHON JIEKCUKOTpapuu, UCIIOIb30BaHUE MHO-
TOYHMCIIEHHBIX 3JIEKTPOHHBIX PECYPCOB YacTO MPECTABIIAET 3HAUUTENbHBIE TPYJHOCTH HE TOJIBKO
JUISL CTYJIEHTOB U HAUMHAIOIIUX [1EPEBOTYMKOB, HO M OTBITHBIX CIEIIMATUCTOB, OCOOCHHO MpH TIe-
peBoJie CIENMABbHON HayYHO-TEXHUUECKOH TUTepaTyphl. Perenne npodieMbl MOKET COCTOSTH B
BO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BaHUS CHEIHATU3UPOBAHHBIX CIOBapel, OJIHAKO UX KOJIUYECTBO TAK¥Ke
CTpeMHTEIBHO Bo3pacTaeT: Prompt — 16 cinoapeit, ABBYY LingvoOnline — okoo 250 cnoBapeit,
MynbTuTpan — okoiio 2500 cioBapeit. Takum 00pa3oM, MOUCK TOAXOISIIETO MEPEBOTHOTO YKBU-
BaJIEHTA B paMKax y3KOW CIeNMAIN3alliU 1aXe TPU MOMOLIY CIIEUaIN3UPOBaHHBIX CI0Bapel 3a-
HUMAaeT 3HAYUTEIIbHOE BPEMs, a OTJAEJbHbIE Y3KOCHEUAIU3UpPOBAaHHBIE MEPEBOJHBIE CIOBapU
MIPEJCTABISAIOT COOON OrpaHUYEHHBIN KJ1acc JJeKCUKorpadpuueckux pecypcoB [Mesur, 2019]. Oco-
OyI0 CII0OKHOCTB MPECTABIIAET U3yUEHHUE CIIeUaIbHON JIGKCUKU B IPyNIax ¢ pa3HbIM ypOBHEM
BJIJICHUSI NTHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

B cBsI3u ¢ BbIlIECKa3aHHBIM aKTYaIbHBIM SIBJISIETCS CO3[AHUE JIEKCHUECKOT0 TPEHaXepa 1o U3y-
YEHUIO CTIELUAIbHON TEPMHUHOJIOIMH, COJIEPKALIETO BCE JIEKCUUECKUE EIMHUILIBI U 3a/IaHHs HA UX 3a-
MIOMUHAHNE, KOTOPbIE IOJKHBI OBITH OCBOEHBI B paMKaX IUCIUIUTUHBI « IHOCTpaHHbIH S3bIK (QHTIINI-
CKUI)» A CTYACHTOB TeXHUYeckuX crermanbaocteit MI'TY um. H.D. baymana. [Tpu aTom mpobiie-
MaTHKa CO3J[aHUSl YUE€OHBIX CJIOBapell U JIEKCHUECKHX TPEHAKEPOB TOBOJIFHO IIMPOKO OCBSIIEHA B
Hay4YHOM JIUTepaType U MMEETCsl 3HAUNTEIbHbIN CIpoc Ha Takue pecypcesl [Araesa, 2016; Opiosa,
2019], akTyaJIbHBIMH SIBJIICTCS CO3/IAHME METOIOB U MPOTPAMMHBIX CPEJICTB aBTOMATHUECKOM M / WK
aBTOMATU3UPOBAHHON I€HEPALIUY IIPEAMETHBIX CJIOBAPEN U JIEKCUUECKUX TPEHAXKEPOB.

AKTYaJlbHOCTh CO3JaHMSI JIEKCHUECKOTO TPEHa)Kepa MO OCBOCHMIO CHEIHAIbHOM JIEKCUKU
00ycJIOBJIeHa CIEAYIOUMMHU (PaKTOPaAMHU:
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- JIIMTENbHBIN CPOK M3ydeHHus nHocTpaHHoro si3pika B MI'TY um. H.D. baymana: 6aka-
JaBpuaT — 6 CEMECTpOB, MarucTparypa — 2 ceMecTpa, crnenuaiuTeT — 7 cemectpoB. [Ipu sTom,
HayMHas ¢ 5 ceMecTpa OakalaBpuaTa U CHEIHalUTEeTa, a Takke 1 ceMecTpa MarucTparypsl, U3y-
YJaeTcs aHIMHACKHM SI3BIK B PO eCcCHOHAIBHOM cdepe.

- OombIIOE Pa3HOOOpa3ue y3KuX mpeaMeTHbIx oomacteil. B 2022/2023 rr. s MI'TY um. H.3. ba-
yMaHa HacuuThiBaeTcsi 479 o0pa3oBaTeNbHBIX MPOrpPaMM, MOAABISIONIEE YUCIO KOTOPBIX MMEIOT
CBOIO YHUKAIIBHYIO Y3KOMPO(HECCHOHATBHYIO TEPMHHOIIOTHIO, UTO B CBOO OYEPE/Ib CBUICTEIILCTBYET
00 MCII0JIb30BaHUH OOJIBIIIOTO YKMCIIA Pa3HBIX YIEOHBIX MOCOOUI TI0O MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

- pa3zpaboTka mocoOuii mpenogaBaTeIsiMu YHUBEPCUTETA. Y YeOHbIE MOCOOUS MUIILYTCS Mpe-
nojaBaTeIsIMU UHOCTpaHHOTO si3bika B MI'TY um. H.O. baymana, 1. e. TpeOyeTcs 3aTpaunBanue
3HAYUTENBHBIX BPEMEHHBIX U UYEJIOBEUECKUX PECYPCOB JUIS CO3MAAHUS KOMIUIEKTOB yUEOHBIX U
MPAKTUYECKUX MaTEPUAJIOB.

- UCTIOJIb30BAaHUE HOBOTO yUE€OHOT0 MOCOOUS KaXIbIi CEMECTp MPEMATCTBYET BO3MOKHOCTH
MOBTOPEHHMS TPONAECHHOTO PaHEE JIEKCHYECKOTO MaTepHalia C LEJIbIO €ro MOBTOPEHUS MEPEl UTO-
TOBBIMHU aTTECTALASMMU.

- CJIO’)KHOCTh HMCIIOJIb30BAHMS COBPEMEHHBIX CIIOBApEl M TEPMUHOJIOTHYECKUX 0a3 JaHHBIX
M3-32 UX YHUBEPCAIBHOCTH, C OJIHON CTOPOHBI, U IEPETPYKEHHOCTH U30BITOUHOM JIJIS1 CTYJICHTOB
nH(popMaIuen, ¢ Ipyroi CTOPOHKI, a TAKKE OTCYTCTBUE HHCTPYMEHTOB JJIs 3aIIOMUHAHMSI CTICTIH-
AJIbHOM JIEKCUKH.

Takum 006pa3om, 11e1b CO3/1aHMsI IEKCHUECKOTO TPEHAXKEPa — OKa3aHUE COJCHCTBUS CTYICH-
TaM uHXkeHepHbIX cnenuanbHocted MI'TY uM. H.D. baymana B 0cBOeHHMH ClIEIUANIbHOM JIEKCUKU
MIPY MOJATOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHSITUAM U UTOTOBBIM aTTECTALMIM 10 AHTJIMHCKOMY SI3BIKY.

Metoa 00padoTKH TEKCTOB Y4eOHBIX IOCOOMI IS CO3AAHUS JIEKCHYECKOI0 TPEeHAaXKepa

OcHoBHBIE 3a/1a41 pa3pabOTKH JIEKCHYECKOT0 TPeHaXXepa JJIs CTYJICHTOB MH)KEHEPHBIX CIIe-
nnasibHOCTEH MI'TY M. H.O. baymana BKiIt04aroT:

— cOOop SA3BIKOBOTO MaTepHaia, HeOOXOIMMOTO JJIsl OCBOCHHUS yUeOHOM MporpaMmbl JUCLHU-
MHbI «THOCTpaHHBIN SI3BIKY;

— (opMaTupoBaHHE U pa3MeTKa MOJTYYEHHOTrO S3bIKOBOIO MaTepuaia B BUAE, IPUTOAHOM
JUTSL MAITMHHOM 00paboTKH;

— pa3paboTKa aNropuTMOB JIEKCUYECKOT'O TPeHaXepa, COOTBETCTBYIOUINX JTMHIBOIUIAKTH-
YECKUM TPeOOBAHUSIM JIEKCUYECKOTO TPEHAXKEPa;

— CO3/IaHUE CTaTUYECKOTo caifTa / MPUIIOKEHUs AJIsl pa3MelleHHs sI3bIKOBOT0 MaTrepHaia 1
CO3/1aHHE JIEKCUYECKOI0 TPEHaXepa.

W3 nepeuncneHHbIX 3a/1a4 Haubojiee pyTUHHON U TpeOyroliel 3HaunTeNbHBIX BPEMEHHBIX U
YeJI0BEUECKHUX 3aTparT SBJSIETCS] COOp U pa3MeTKa sI3bIKOBOro Matepuania. [Ipu atom uis perieHus mno-
CTaBJICHHOMW 33/1a4H 11eJ1IecO00pa3HO MCIIOIb30BaTh JOCTYITHBIE MTOXO0/Ibl U IPOrPAMMHBIE CPEACTBA
o 00padoTKe CHEeNUaIbHOM JIEKCUKH, TOJPOOHBIM aHalu3 KOTOPBIX IPEACTaBleH B paboTte
[Astrakhantsev et al, 2015]. OnHako UCTIONB30BAaHUE CTAHIAPTHBIX CPEICTB 00PAOOTKH CIICIHATBEHOM
JIEKCUKH 3aTPYIHEHO TeM (hakTom, 4To ydeOHbIe ocoOus 1o auciuIuimae «VTHOCTpaHHBIN S3BIK
HAalMCaHbl MOJHOCTBHIO HA AHTJIMHCKOM S3bIKE, YTO MPUBOAUT K HEOOXOAMMOCTH pa3pabOTKH METOa
W3BJIEYEHHUS JIEKCUKU M3 y4eOHOTo MocoOus, a TaKkke 1MoJ0opa NepeBOAHBIX SKBUBAJIEHTOB Ha pycC-
CKOM $I3bIKE M IIOCIIeYIOIIEH reHepaluel TpeHaxepa 10 U3yYeHUIO N3BJICUEHHON JICKCHUKH.

Metox 00paboTku yuyeOHBIX TOCOOM Uil CO3/IaHMsI JIEKCHUECKOTO TpeHakepa Mo u3yue-
HUIO CIIELUaIbHOW TEPMUHOJIOIMH NPECTaBIeH Ha puc. 1.

PaccmoTrpuMm ucmonb3oBaHue MeTona 0OpabOTKM TEKCTOB YYEOHBIX MOCOOWI Ha OCHOBE
yaebHoro nocodus «English in the Digital Age» [Kanyruna, Jlocesa, 2018], KOTOpbIif HCIIONB3Y-
eTcs Ha | u 2 Kypcax HHKEHEPHBIX crienuaibHocTel Ha kadenpe JI3 « AHrauiickuil [uist MalmHo-
cTpoutenpHbIX cnenuanbHocTei» MI'TY um. H.D. baymana, cocrosimero u3 4 yacteit. Kaxnoe
y4eOHOEe 1ocOoOue COCTOUT U3 TPEX MOJYJIEH, COJIEP/KALINX COBPEMEHHbIE ayTEHTUYHbIE TEKCTHI,
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LIEJIbI0 KOTOPBIX SBJSIETCS Pa3BUTHE KOMMYHHMKATHBHOM, JIMHIBOCTPAHOBEUYECKOM 1 COLMOKYIIb-
TypHOU KomneTeHUM. M3nanue Taxke COAepKUT CChUIKM HA ayJuo- U BUAEOMATEpUalbl U3 OT-
KPBITBIX UCTOUHUKOB aHIJIOS3BIYHON MH(POPMALMOHHO-00pa30BaTENbHOM cpesibl U pa3HooOpas3-
HbIE JIEKCHKO-TpaMMaTHYeCKKe yrnpakHeHus. Ha u3yuenue kaxaoro Moiysist OTBOJUTCS S5 CEMHU-
HapCKUX 3aHATUH, rne 1-4 3aHuMarorcs no yueOGHOMy MocoOuIo, a Ha 5 3aHATUH MPOBOJAT py-
OEKHBIM KOHTPOJIb U 3alUTY MPE3EHTAINH 110 TEME MOIYJISL.

1. Mopdoaoruyeckasi pa3MeTKa TeKCTa y4eOHOTo mocoous

MPUITUCHIBAHUE KAXKIOMY CIIOBY MOP(HOIOTHUECKUX XapaKTEePUCTHK

NS

2. CTpyKTYpHasl pa3MeTKa TEKCTa YU4eOHOro mocoous

OMpPEACIINTD CTPYKTYPHBIC 3JICMEHTBI, KOTOPBIC HE BEUIETNTE 6.]101( o G e
COJICPKAT CHEIUANTBLHON JICKCUKH i 7 A yp

3. TepMHHOJOrHYeCKasi Pa3MeTKA TEKCTOB
BBIJICJICHUEC MHOTOKOMIIOHCHTHOI'O TCPMHUHA KaK O)IHOI\/'I JICKCUYCCKOU CAVHUIbI

NS

4. (I)opMupOBa}me CIIMCKA JICKCHIECCKUX CAUHUI MOAYJIA

(hopMUpOBaHUE CIIFICKA OCHOBHOM JEKCUKU MOIYIIS

S. ITon0op nepeBOIHBIX IKBUBAJIEHTOB HA OCHOBE Mape/lIeIbHOI0 KOPIyca
[IEPEBOHBIE SKBUBAJIEHTH! BEIOMPAIOTCS CTPOTO U3 MPEAMETHON 001aCTH ypoKa
1 COOTBETBYIOILLETO MOAKOpIyca

NS

6. FeHepaImﬂ CJI0BaApPbIX cTaTei JeKCH4eCKOro TPECHaXKepa
I[O68.BJ'ICHI/IC TPAHCKPHUIIIIHUH, TIPUMEPOB ynOTpe6ﬂeHI/I${ JIEKCUYECKOM €IUHUILIBI U T. 1.

NS

7. 'eHepanusi JIEKCUY€CKOI0 TPEHAKepa HA OCHOBE IIA0JI0HOB 3aJaHUI

oTpezieNieHUue CTpaTeruu 00pabOoTKH MHOTOKOMIIOHEHTHOTO TEPMHUHA

Puc. 1. Meron 00paboTku y4eOHBIX TOCOOHI IS CO3/IaHuUs JIEKCHYECKOTO TPEHaXepa 110 M3yUeHUI0
CIIeHUaIbHOU TEPMUHOJIOTUU
Fig. 1. Method of processing teaching aids for creating a lexical simulator for learning specialised
terminology

TexcThl 1 yrpakHeHHus BTopoi yacTu yuebHnoro nocoous «English in the Digital Age» 3Ha-
KOMST CTY/IEHTOB C UCTOPUEH pa3BUTHS COBPEMEHHBIX CPEICTB KOMMYHHKALIUU U KOMITbIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHH, C HOBEHIINMHU pa3pabOTKaMu B 00JIACTH CBS3H, KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI U KOC-
MHUYECKHUX MCCIIEJOBAHUH.

Ha nepBoM sTamne npoBoauTcst MOpQoIorHyecKas pa3MeTKa TeKcTa ya4eOHOTro Iocoous, Ko-
TOpasi B MOCJEIYIOIIEM SIBISETCS OCHOBOM Il M3BJICUYEHUS M Pa3METKU MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
TEPMUHOB B TEKCTE, TCHEPAIMU TECTOBBIX 3a/IaHUI U OTPAKEHUS TPAMMaTHUECKOW WH(POpMAIHN
0 JIEKCUUYECKOW €IMHUIIE B CII0OBape TPEHaKEPA.

Ha Bropom 3Tane npoBoguTCst CTpYKTYpHas pa3MeTKa TeKcTa yueOHoro nocoous. OcobeH-
HOCTH OpraHU3alMy Hay4yHO-y4eOHBIX TEKCTOB MojapoOHO B pabotax [Tropuna, 2005; Tropuna,
2007], a 06001mIeHHas MOICITh HAyYHO-y4e0HOro TeKCTa mpecTapieHa B [byrenko, 2021]. Ee uc-
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MI0JIb30BaHUE MO3BOJIUT OIPENEIUTh CTPYKTYPHBIE JIEMEHTBI, KOTOPBIE HE COIEPKAT CELUalb-
HO JIeKcuKH ((POPMYIHPOBKH 3aaHNl, TpaMMaTHYECKIEe KOMMEHTApHH, 3a/IaHUs Ha TIEPEBO/ Ha
aHIIMHACKUHN S3BIK), @ TAK)XKE CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTBI, COJIEpKAIIEe OCHOBHYIO JIEKCUKY MOJYJIS.
Taxum 006pazom, MOXKHO OyJeT cOopMHUPOBATEH MEPEUCHD BCEH JIEKCUKH, UCTIONB3YEMON B TIOCO-
OuM, 1 OCHOBHOM JICKCUKH JIJIs1 U3YYEHUS B KaXKAOM MoJyje yueOHoro nocoousi. OCHOBHOM 513bI-
KoBo# Marepuan yueOHoMm nocobun «English in the Digital Age» npeacrasnser coboil JeKCUKyY
u3 paznenoB «Essential vocabulary», «Vocabulary related to...», «Useful notes», «Module’s-
Topic Related Vocabulary».

Ha tpeTbeM sTane ocyiecTisieTcst pa3MeTKa MHOTOKOMIIOHEHTHBIX TEPMUHOB KaK OTHOM JIEK-
CHYECKOM €MHUIIBI [IPY CO3/IaHUU 3aJlaHUN TpeHaXkepa, a 3aTeM (OPMHUPOBAHKE CITUCKA OCHOBHOM
JeKCUKH MoztyJ1s [byTenko u nip., 2022]. B pe3synbrate 00paboTKu TEKCTa yueOHOTro HOCOOus 0 Kax-
nomy m3 12 momyselt Beinenero: 1 momyns — 67, 2 Mmoxyib — 66, 3 moayis — 51, 4 momxyns — 39, 5
Monynb — 141, 6 momyns — 124, 7 Mmonyns — 83, 8 momyns — 102, 9 mogyns — 38, 10 moxyns — 70, 11
MoyJib — 70, Momyib 12 — 49 equHUIl OCHOBHOM JIEKCUKH, BIIaJICHUE KOTOPOU CTYACHT JIOJKEH PO-
JEMOHCTPUPOBATh HA CEMUHAPCKUX 3aHATHSIX U IIPOMEXKYTOUHBIX aTTECTALIUX.

Ha cnenyromem srane K KakJ101 JIGKCUYECKON €IMHULIE MOYJII HA OCHOBE I1ApaJuIeIbHOIO
KOpITyca HayYHO-TEXHMYECKUX TEKCTOB, pa3pabatbiBaecmoro B MI'TY um. H.D. baymana [by-
TEHKO U Ap., 2022], nopdbupaetcs 1-3 nepeBoaHbIX 3KBUBajIeHTa. CTOUT OTMETUTD, UTO IIUPOKUIN
CIICKTp MCCIICIOBaHMI B oOsiacT Kak co3aanus [Bolshina, Loukhashevich, 2020; Tikhomirov at
al., 2020 ], Tak u KCIOIB30BaHKS KOPITYCOB TEKCTOB B 00Pa30BATEIbHBIX EIISIX CBUICTEILCTBYET
00 3((heKTUBHOCTH U IPUMEHUMOCTH TaKUX PECYPCOB AJIS peleHHs O0IbIIOro Kiiacca oopa3oBa-
TenbHBIX 3a7a4d [Kokapesa, 2013a], B Tom uncine no paspadborke 3amanuii [Cinobonsn, 2010] u
n3yudenuto nexcuku [Kokapesa, 20136].

[Ipu noabope nepeBoIHOrO 3KBUBAJIEHTa Ha OCHOBE MapajlUIeIbHOTO KOPITyca UCIOJNIb3Y-
€Tcs IPUHLIUI COOTBETCTBUS IPEAMETHON 007acTH yueOHOT0 MOCOOMS M COOTBETCTBYIOLIETO MO/~
KOpIyca, a TaK)Ke YaCTOTHOCTh MCIOJIb30BaHUS MEPEBOJAHOIO 3KBUBAJIEHTA B MoJKopiyce. Tak,
HarpHMep, Ha OCHOBE CIIOBapst MyIbTHTpPaH K JIeKcH4eckoi eauHuiie SKin, KOTopast UCIOIb3yeTCs
B I1IECTOM MO/JTyJI€, TOCBSIIIIEHHOMY KOCMOHABTHKE, JIaHbI CJIEYIOIIKE TEPEBOIHbIE YIKBUBAJICHTHI:
B OOILIEM CIIOBAPE: MeX; KOXHCYPA; KOdCUYa, 000104Ka; 0OUUBKA; KOPKA;, NIEHA; HAPYHCHBIU CILOM,
WKYPKA;, KIAYA; HCYIUK, CKPARA; KONHCA; WIKYPA, CHAMb KOXCYPY; HOKPbIMb Kodicell, cada; CHAMb
KooICy; cHamb wiKypy; wenyxa. B cnoBape «TexHuka» pecypca MynbTUTpaH — oKaluHa, noKpbi-
mue; NOBEpXHOCMHbIL CNIOU; KOJCA; OOWUBOUHBI TUCH, OYUWAmMb OM U30JAYUY, A B CIOBApe
«KocMoHaBTHKa» BOOOIIE OTCYTCTBYET. Y TOUHEHHE 3aIipoca ITyTeM J00aBiIeHus cioBa spacecraft
SKin mMpUBOAUT K TOMY, YTO HYXKHO CMOTpPETh yXKe JBE CIIOBapHbIe cTaThu. be3ycioBHO moaOOp
MIEPEBOIHOTO SKBUBAJIEHTA MOXKET U OYEBUJICH JUI CHEMAINCTa B JAHHOM MpeIMeTHON 00J1acTH
U HE MpPEeJICTaBIsAET CIOKHOCTENH — 0OuueKa, HO CTyJJ€eHTaM KaKk MUHMUMYM TpeOyeTcsi BpeMsl Ha
€ro 1oA00p UM OHU BOOOIIIE BEIOMPAIOT HENIPaBHIIbHBIN NiepeBo/l. Ha ocHOBe TaHHBIX UX mapai-
JIeNIbHOTO KOPITyca HayYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB, TEMAaTHUECKOE JIeJIEHHE KOTOPOro OCHOBAHO Ha
HanpaBneHussx noarotosku MI'TY um. H.D. baymana, y nekcuueckoii equnuipl SKin HanOoiee
YaCTOTHBIMU SIBJISIIOTCSI TIEPEBOJHBIE SKBUBAJICHTHI IO KOCMOHABTHKE OOWUBKA, OOWUBOUHDILL
aucm, a OUOMETUIIMHCKUM TEXHOJIOTHAM — KOJCA, KONHCHBII NOKPOS.

3aTreM Ha OCHOBE IOJIKOPITYCa OCYIIECTBIISIETCS I0100p IPUMEPOB YIIOTPEOIICHUS JIEKCHYE-
CKOM €IMHHUIIBI B KOHTEKCTE, a TaKXkKe ero nepeBoj. [IpuopuTeTHpIMU KOHTEKCTAaMHU SIBIISIIOTCS T€,
KOTOpBIE COJIEP’KAT HE TOJIBKO OCHOBHYIO JIEKCHUKY MOJYJI, HO M CHEIHAIbHYI TEPMUHOJIOTHIO
n3y4aeMoi MpeAMeTHON 00J1aCTH, TaK KaK 3TH KOHTEKCThl UCIIOJIb3YIOTCS Ul aBTOMaTHYECKON
reHepaluy 3a/laHuil TpeHaxkepa. B mpoTUBHOM ciiyyae MOTYT ObITh CPOPMUPOBAHBI KOHTEKCTHI,
KyZia IO CMBICITY MOXKET MOJXOAUTh MPAKTHYECKH JIF000€ CII0BO, HAIIPUMED:

The phenomenon of <<b>...<d>> has always been very exciting, both for its fundamental
scientific interest and because of its many applications.

Denomen <<b>...<d>> gcezoa ObL1 0OUeHb 3AXBAMBIBAIOUUM KAK U3-3A €20 (yHOaMeH-
MANbHO20 HAYYHO20 UHmMepeca, MaK U U3-3a e20 MHO2OUUCIEHHbIX NPUMEHEHU.
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B nexcnyeckoM TpeHakepe IpeCTaBICHO HECKOIBKO BUIOB 3aJaHUM JJIs OBJIAJICHUs CIie-
LMATbHON JIEKCUKON: KapTOYKH, BEIOOP BEPHOIO MEPEBOJIHOIO SKBUBAJIECHTA U 3aII0JIHEHUE IIPO-
IIyCKOB. I'eHepanus 3aaHuil peaau3yeTcs Ha OCHOBE CIEAYIOUIMX IPaBUII: BAPUAHTHI OTBETOB
MO0UPAIOTCS. U3 OAHOTO MOJYJIsA, 00IaJal0T OJIMHAKOBBIMH MOP(OIOrHU€CKUMH, FpaMMaTHye-
CKMMH U CUHTaKCHYECKUMHU XapakTepucTukamu. Hanpumep, npu popMupoBaHuM 3a7aHus HA BbI-
00p MpaBUIILHOTO IEPEBOJHOIO HIKBUBAJIEHTA, BCE BAPUAHTHI OTBETOB OYIyT OTHOCUTHCS K OHOMN
YacTH pedH, YUCia, UCIOIb30BATHCS B paMKax OAHOM MpeIMeTHON 00JIacTH, UMETh OJIMHAKOBYIO
(hopMabHYIO CTPYKTYPY, T. €. €CJIM IPABUIbHBIN OTBET SIBJISIETCS CIOBOCOUYETAHUEM, TO U APYTHE
BapHaHThl OTBETOB TaKXe OYIyT CIIOBOCOYETAHUSAMH U T. II.

CTpyKTypa cJI0BapHOii CTATHH JEKCHYECKOr0 TPeHaxkepa

CrnoBapHas cTaThsi y4eOHOI0 pecypca JOJKHA HE CO/IepKaTh N30bITOYHON U HETOYHON MH-
(opmanmu, HO B TO K€ BpeMs OTpa)kaTh BCE ACMEKThl, HEOOXOJUMBbIE JUIsI OCBOCHUS AUCLUIUINHBI
[’Kepebuno, 2009; Msunnuna, 2018]. Kaxxngas nexcuyeckas eIMHHIIA COMPOBOXKIACTCA TpaH-
CKpUITLUEH 1 ayAnodaiiioM Ui IpOCTyIIMBAaHUS JAHHOM eTMHUIIBI B OPUTAHCKOM BapHUaHTe Mpo-
n3HonieHus. K mosy4eHHbIM CIOBApHBIM CTaThsIM 00s3aTeNbHO A00aBiIsUIach rpaMMaTUYECKast
KaTeropusi 4aCTH pe4H, YTO IO3BOJIMIO COCTABIIATh COOTBETCTBYIOLIUE JTUHIBOAUIAKTUUECKUM
HOpMaM 3aJlaHusl JUIsl TpeHa)kepa aBTOMAaTHYECKU U 0€3 MCIOJIb30BaHUsl CIIOCOOHBIX POBOJUTH
rpaMMaTUYeCKHI MapCUHT JIEKCEMBl aJITOPUTMOB MCKYCCTBEHHOI'O MHTEJIEKTa AJsi 00paboTKU
€CTECTBEHHOT0 sA3bIKa. [[i1sl Tex e 1enel B mpuMepax ynorpeOaeHus ekcema 0053aTelbHO Bbl-
JIeTIs1ach TeraMu: OTKPBIBAOIINUM «<<b>)» U 3aKpbIBatOIIUM «<d>>». B kaxxo0i cioBapHoii cTa-
Th€ YKa3bIBAJICA MOYJIb y4€OHOT0 MOCOOUS, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS CJIOBO.

CrnoBapHble cTaTby 00padaThIBAJIMCh U 3arpy’KaJIMCh Ha cepBep B Buae o0bekTa JavaScript,
conepxariero oosektsl JSON Buaa:

{"word": string,

"translation™: string,
"transcription™: string,
"pos™; string,
"examples™: [{
"eng": string,
"ru": string
3,
"module": number }
rae noje "word" XpaHUT JeKceMy Ha aHTJIMHCKOM sI3bIKe, ToJie "translation" XpaHuT nepeBo1 Win
NIEPEBO/IbI, pa3/elIeHHbIE 3aIATOMH, rmoJyie " transcription" XpaHUT TPAHCKPUIILIMIO JIEKCEMBI, 110JIe
"pos'" XpaHUT YacTh peur JEKCEeMBI, ToJie ""examples" XpaHUT MacCUB C OJTHUM DJIEMEHTOM — 00b-
exToM JSON, XpaHSIIHMM MO «eng» U «ruy», moje "eng" XpaHUT MpUMep yroTpeOIeHUs IEKCEMbI
Ha aHTJUICKOM sI3bIKe, 1oJie "ru" XpaHuT mpuMep yrnoTpeOiIeHHs JIEKCEMbl Ha PYCCKOM SI3BIKE,
nojie "module" XxpaHuT HOMEp MOJYJIsI, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS JIEKCEMA. .

CrnoBapHbI€ CTaThbH JEKCUYECKOTO TPEHAXKEPA COJIEPKAT FPpaMMaTHUECKUN MaTepua o JeK-
CUYECKOU eTMHUIIE U ayIM03anmicy OpUTAHCKOTO BapuaHTa npousHouieHus. [Ipumep croBapHoit
CTaThU MOKAa3aH Ha puc. 2.

[Ipu 3amoaHEHUU NPOIYCKOB MCMOJIb3YIOTCSI KOHTEKCTHI, BHECEHHBIE B CIOBaph JIEKCHYE-
CKOTO TPEHaXKEpa, a OCHOBHAs JIEKCMKA UMEET COOTBETCTBYIOIIYIO pa3METKy U Ipu (GpopMHUpoBa-
HUU 3a1aHUH SIBJISIETCS TPaBUIIBHBIM OTBETOM, HAaIIpUMED:

His invention was a long way away where we are today with our mobile phones, <<b>tab-
lets<d>> and laptops but it was a significant development in the use of calculating devices.

E20 uzobpemenue ovino oanexko om cospemeHnbix menedonos, <<b>nianuwemos<d>> u
HOYMOYK08, HO OHO OBLIO 3HAUUMENILHBIM NPOPBLIBOM 8 00IACTU CUEMHBIX YCMPOLUCMS.

Jlpyrumu BapuanTamu sBisitotcest abacus, calculator, display u abax, kansxyismop, monu-
mop COOTBETCTBEHHO HA PYCCKOM SI3bIKE.
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action bar (phr) - ropusoHTanbHOEe MeHIO
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When an update is available, an icon in the action bar displays some explaining text.

Ecam AOCTYMHO 0OHOBNEHME, 3HAUOK B FrOPU3OHTa/IbHOM MEHI 0To6pa>|<aeT TEKCT NOACHEHWA.

Puc. 2. CroBapHast cTaThs K TEPMHHOJOTHUYECKON equHMITE «action bary
Fig. 2. Dictionary entry for the terminological unit "action bar"

AcCHeKTBI l'lpOl"paMMHOi/JI peaim3alui JEKCUIECCKOIro TpeHaxkepa

st pa3paboTKH JIEKCHUECKOTO TPEeHAXKepa BHIOPaHbI CIEAYIOIINE TEXHOIOTHUH:

— HTML — cranmapTu3upoBaHHbBIN S3BIK Pa3METKH JJOKYMEHTOB JIJIsl IPOCMOTpa web-cTpa-
HuI B Opay3epe. Micrionb30Bancst Kak OCHOBHOM HHCTPYMEHT BepCcTKH web-cTpanur caiita DY C.

— CSS — dhopmanbHBIi 36K OMKMCAHUS BHEUTHETO BHA JOKyMeHTa (web-crpanuiisr). Hc-
MIOJIB30BAJICS JIJIsl OIIMCAHUS TOTIOIHUTENILHBIX CBOMCTB 3JIEMEHTOB Web-CTpaHuIl.

— Bootstrap 4 — ceo6oanbiii Habop HTML- u CSS-11ab10HOB 17151 CO3/1aHUs CAUTOB U Web-
npunoxenuid. Kimaccsl Bootstrap Obu1H HCTIONB30BaHbI U CTHIIN3AIMH OOJIBITHHCTBA 3JIEMEHTOB
caiiTa, 4TO MO3BOJIMJIO COKPATUTH 3aTPau€HHOE Ha BEPCTKY BpeMs K MUHUMYMY IIPH COXPaHEHUU
KayeCTBEHHOTO BHEIIHETo BU1a web-cTpaHuIl pecypca.

— JavaScript — MynbTHIIApaTUTMEHHBII S3BIK IPOrPAMMHUPOBAHUSL, MOAICPIKUBAIOIIHI CIIa0yI0
JMHAMAYECKYIO THITU3AIUIO U aBTOMAaTHIECKOE yIpaBJIeHHE MaMAThIO. BbUT MCTIONB30BaH B KaUeCTBE
OCHOBHOM TEXHOJIOTHH JJIs pa3pabOTKU MOBEICHHS CaiiTa M XpaHEHUs CIIOBAPHBIX CTaTeil.

— Git — pacnipenenénnas cuctema yrnpasieHus: BepcusiMu. Vcrmonb3oBanach s yaaaeHHON
pa3paboTKH.

— JSON — ocHoBanHBIi Ha JavaScript TekcToBbIi Gopmar oOMeHa maHHBIMU. Mcmonb3o-
BaJsICsl JUIsl XpaHEHUS CIIOBAPHBIX cTaTel B yAOOHOM HE 3aHMMAIOIIeM OOJIbIIOT0 KOJTHYECTBa OIle-
paTUBHOM MaMsATH GopMaTe.

— GO — KOMIMIIMPYEMBbIl MHOTOTIOTOYHBIN SI3bIK MPOrpaMMupoBaHus. Mcnonp3oBancs amns
pa3pabOTKK MporpaMMbI-TIapcepa NSl MOMYUYeHHUs ayIu03alucei MpOU3HOIIEHUN CIIOB ¢ cailTa
«Oxford learner’s dictionary» u Google Translate API.

— Python — BEICOKOYPOBHEBBIH SI3BIK TPOTrPAMMHUPOBAHHUS OOIIET0 HA3HAYCHHSI C TMHAMUYECKON
CTpOTOH TUIU3aIMEN U aBTOMAaTUYECKUM YIIPaBJICHUEM MaMAThIO. Vcronp30Bancs Kak OCHOBHOW HH-
CTPYMEHT 151 00paOOTKH CIIOBApHBIX CTAaTEH M TETMPOBAHMUS MPETI0KEHUNA-TIPUMEPOB.

OCHOBHBIMHU TIPUHIIATIAMH TPOSKTHPOBAHUS CIIOBAPSI SBJSIFOTCS TPOCTOTA M JOCTYITHOCTb,
TaK KaK MHHHUMAJIMCTUYHBIN U WHTYUTHUBHO MOHATHBIN rpaduueckuil untepdeiic pecypca Goky-
CHpYyeT BHUMaHWE CTY/IEHTa Ha H3yYCHHUH S3bIKOBOTO MaTepraa.

Bce ctpanuiibl caiita JIeKCHYECKOTro TpeHa)xepa co/IepkaT HaBUTALIMOHHYIO MTaHelb C TTOUC-
KOBOW CTPOKOM M CCBUIKAMU Ha TJIaBHYIO CTPaHUILy CalTa M JIEKCUYeCKHUi TpeHaxep. Ha riraBHoi
CTpaHMIIE CaliTa PacroIOKEHbl CCHUIKU JIJIS TOMCKA S3bIKOBOTO MaTepuaa 1o rnepBoi OykBe U 1o
MOJYJIt0 y4eOHOT0 mocobwus (puc. 3).

JI71s1 TOMCKOBOM CTPOKHU PEAIIM30BAH <GKMBOM IIOMCK» METOIOM IIOMCKA COOTBETCTBHUM IO
CPEICTBAM CTPOTOro peryyspHoro BelpaxkeHus. CChUIKM MOKCKA MO MEepBOi OyKBE U 10 MOJIYJIIO
BEIyT Ha COOTBETCTBYIOIINE CTPAHUIIBI C MPSIMBIMH CCHUTKAMU Ha MCKOMBIC CIIOBAPHBIE CTATHU.
CchUIKHM M3 CIIUCKA BCETO SI3BIKOBOIO MaTepHalia U U3 MOMCKOBOW CTPOKH SIBISIFOTCS MPSIMBIMU
CCBIJIKAMHU Ha HCKOMBIE CIIOBapHBIC CTAThHH.
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Puc. 3. UnTepdeiic meKCHUecKoro TpeHaxepa
Fig. 3. Interface of the lexical simulator

AJNTOpUTMBI JaHHOTO TpPEHa)kepa MO3BOJISIIOT aBTOMATUYECKHU cocTaBiATh Oosee 100 000
THUIOBBIX 3a/1a4 HAa IEPEeBOA, BEIOOP BEPHOI'O OTBETA, 3AIIOJHEHHE IIPOIYCKOB B NPEUIOKCHUN
(Puc. 4). B nexcuueckom TpeHa)xkepe MPUCYTCTBYET KJIACCHUECKasi CUCTEMa KapTo4eK JUIs 3ay4u-
BaHMA JIEKCUKH. MIMeeTcs cucteMa GpUIbTpaliuy 3a1a4 0 MOAYJISIM B 3aBUCHMOCTH OT IIOTPeOHO-
CTEH ydalerocs.

Choose correct answ Choose correct answ
YAyuLIaTh, COBEPWEHCTBOBAT, MSTU was the first among technical ____ educational institutions that received the status of technical university in 1989.

improve higher

. keen
invent

safe
melt

edible
apply

Puc. 4. IIpumeps! creHeprpOBaHHBIX 33JaHUH B JEKCHUECKOM TpeHaKepe
Fig. 4. Examples of generated tasks in the lexical simulator

B TaGnmuiie npenacraBieHsl pe3yabTaThl CPAaBHEHHS BO3MOYKHOCTEH JIEKCHKOTpadUuecKux pe-
CYPCOB JIJIsl IOUCKA MTEPEBOTHBIX SKBUBAJICHTOB M M3YYEHUS CHIEIMAILHON JIEKCUKU CTYICHTAMH TEX-
Hugeckux crieranbaocted MI'TY um. H.D. baymana. OCHOBHBIM KpHTEpUEM MIPU OTOOPE JTEKCHUKO-
rpaduyecKux pecypcoB Obliia JOCTYMHOCTh M YaCTOTa UCTIONB30BaHUs B CTYIEHUECKOH Cpee.

TakuM 00pazom, HECMOTpPS Ha HAIHUYWE OOJBIIMX JTMHTBUCTUYCCKUX 0a3 JaHHBIX H CIIOBa-
peill, KoTopble conepkar B ceOe 3HauuTeNbHbIE 00BEMBbI HH(POPMAIIMK O KaKJIOM pecypce, AJs
HU3y4CHUA CHGHHaHBHOﬁ JICKCHUKHU B paMKax AUCHUILINHBI ((I/IHOCTpaHHI)If/'I SA3BIK)) LI€J'ICCOO6p3.3HO
HCIIOJIb30BaTh PECYPCHI, IPUBS3AHHBIE K KOHKPETHBIM y4eOHBIM Mocobusm. bomnee Toro, B coBpe-
MEHHOH JIeKcuKkorpaduu GopMHUPYETCs aAPECHBIN MOAXO0. K CO3JaHHIO CIIOBApeEil, TO €CTh Jiena-
€TCsl aKIIeHT Ha MOTPEOHOCTU PSAIOBOTO MOJIB30BATENS C IENbI0 Oosee TOHKO U auddepeHupo-
BaHHO peaJin30BaTh OCHOBHBIE MPUHITUIIBI JIEKCHKOorpaduiyeckoro onucanus [CamoceHnkoBa, Ps-
nosiosa; 2018; Kapumynnuna, Kapumysnuna, 2022]. Takum o6pazom, MeToa o0pabOTKH HAy4HO-
Y4EOHBIX TEKCTOB, NMPEJUIOKEHHBIN B CTaThe, MMO3BOJIUT aBTOMATU3UPOBATH MIPOLIETYPY CO3/IaHUS
azipecHbIX cioBapei. Kpome Toro, oH MOKeT OBITh TaKKe MCIIOJIb30BaH AJIsi IPOBEPKH pa3pada-
THIBAEMBIX YY€OHBIX TOCOOM, KOHTPOJIBHBIX PA0OT U APYTHX MATEPHUATIOB Ha HATMYNE OCHOBHOM
JICKCUKH U KOJIMUECTBE €€ YIOTPeOIeHUN B TEKCTE MOCOOUS, WM 5K€ MCII0JIb30BaHHs HE3HAKOMOM
JIEKCUKHU MIPH CO3JJaHUU MPOBEPOYHBIX PadoT.
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Taobnuua 1
Table 1
CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 BO3MOXHOCTEH JIEKCUKOrpaUuecKuX PecypcoB M0 U3YUEHUIO
CIICIIMAJIbHOMN JIEKCUKU
Comparative analysis of lexicographic resources for the study of special vocabulary

Pecypc
P =2 & =
o [S)
= > o ° = o
o, (o)) - o I 5 )
= = c O > > =%
: | > S 2 2 2
= 2 a < g o
> = 4 @ 2 =
2 =} ) Q =
o < = = =
Kpurepuit @} o
1 | KonmmuecTBo epeBOTHBIX
peBon 1-50 | 1-15 1-10 1-20 1-20 1-3
SKBHBAJICHTOB B CJIOBape
2 OOTHECEHHOCTh C KOHKPETHOM
C . PETHO + + + + + +
MIPEAMETHON 00JIaCThIO
3 | IlpuBs3Kka K KOHKPETHOMY y4eOHOMY +
MaTepHaiy / mocobuio
4 | Mcnonp3oBaHUe KAPTOUYEK + +
JUISI U3YYCHHUS JICKCHKH
5 | TecroBble 3afaHus )i U3yUCHUS +
JICKCUKHU
6 | Hammume TpaHckpuriuu
P PHIIL + + + + + +
Y IpaMMaTHYeCKOM HHGBOpMAIUH
7 | [lpumepsl ynotpeOieHHs H3y4aeMOH + + +
€IMHUIIBI B KOHTCKCTE

3aKjIoueHue

B cratwe nmpezcraBieH TeKCHYECKU TpeHAKEp 10 U3YUECHHUIO CIIEIHATBHON TEPMUHOJIOTUN Ha
OCHOBE YYEOHBIX ITOCOOMH, UCITONTb3yEeMBIX Ha 3aHATHSX 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha ITPUMEPE JIHT -
BoJMIakTHUeckoro pecypca «English in Digital Age» anst cTyJeHTOB TEXHUYECKUX CHEMAIbHOCTEN
MI'TY um. H.3. baymana. OcHOBOI#1 AJ1s1 pa3pa0bO0TKH JIEKCUUECKOTO TPEeHaKepa MOCITY>KUIT METOJI 00-
paboTKK yueOHBIX TOCOOMH, TIPeTyCMaTPUBAIOIINI peau3aliio B HECKOJILKO 3TaroB: MOPQOIOTH-
YECKYI0, CTPYKTYPHYIO, TEePMUHOJIOTMIECKYIO PAa3METKH, POPMUPOBAHUE CIICKOB JICKCUIECKUX €U~
HUII K KaXXIOMy MOJYJIIO, TTOJI00p MEPEBOIHBIX SKBUBAJIEHTOB U KOHTEKCTOB YIOTPEOICHUS JIEKCH-
YECKUX €IMHUI] MOAYJIS Ha OCHOBE MApaljIeIbHOT0 KOPITyca, a TAK)KE FEHEPaLNIo CII0BapHbIX CTaTel
U 3aJJaHUH JIEKCUUECKOT 0 TpeHaXKepa Ha OCHOBE 11absioHoB. Kaxknas cioBapHas cTaThs JEKCUYECKOTO
TpEeHaKepa OTPAKACT OCHOBHBIE TPAMMATHUYECKHE OCOOCHHOCTH, TPAHCKPHUTIIIHIO, IEPEBOTHHIE YKBU-
BAJICHTHI 1 KOHTEKCTHI YIIOTPEOIeHUs IEKCHUYECKOi eTuHUIbl. Ha OCHOBE CpaBHUTENBHOTO aHAIN3a
BO3MOXKHOCTEH Pa3HBIX JIMHTBUCTUIECKUX PECYPCOB 0OOCHOBAHO, YTO TPH M3YYCHUH HHOCTPAHHOTO
sI3bIKA CTYJIGHTaMH TexHUUeckuX crnenuanpHocted MI'TY mm. H.D. baymana nenecooOpa3Ho wuc-
TIOJTb30BaTh PECYPCHI, PUBSI3aHHBIC K KOHKPETHBIM YYEOHBIM MTOCOOUSIM H COJICPIKAIIM TIPAKTHYe-
CKH€ 3aJIaHUsI HA YCBOCHUE CTICIMATbHON JIEKCHKH.

Cnucok Jinrepatypbl
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